
Sentenza della Corte 

9 luglio 1987 

Repubblica Federale di Germania, Repubblica Francese, Regno dei Paesi Bassi, Regno di 
Danimarca e Regno Unito di Gran Bretagna e d’Irlanda del Nord contro Commissione delle 
Comunità europee – Politica migratoria 

Cause riunite 281, 283, 284, 285 e 287/85 
 
 

1 . PROCEDURA - TERMINE D' IMPUGNAZIONE - CALCOLO  

( REGOLAMENTO DI PROCEDURA, ARTT . 80, PAR 1, E 81, PAR 1 )  

2 . POLITICA SOCIALE - COMPETENZA DELLA COMMISSIONE - 
INCORAGGIAMENTO DELLA COLLABORAZIONE FRA STATI MEMBRI - CAMPO 
DELLA COLLABORAZIONE - POLITICA MIGRATORIA NEI CONFRONTI DEI 
PAESI TERZI - INCLUSIONE - LIMITI  

( TRATTATO CEE, ART . 118 )  

3 . POLITICA SOCIALE - COMPETENZA DELLA COMMISSIONE - 
INCORAGGIAMENTO DELLA COLLABORAZIONE FRA STATI MEMBRI - POTERE 
DI ADOTTARE UNA DECISIONE CHE DIA INIZIO AD UN PROCEDIMENTO D' 
INFORMAZIONE E DI CONSULTAZIONE - POTERE D' IMPORRE I RISULTATI DA 
RAGGIUNGERE MEDIANTE LA CONSULTAZIONE O DI OPPORSI ALL' 
ESERCIZIO DEI LORO POTERI DA PARTE DEGLI STATI MEMBRI - 
INSUSSISTENZA  

( TRATTATO CEE, ART . 118 )  

4 . POLITICA SOCIALE - COMPETENZA DELLA COMMISSIONE - 
INCORAGGIAMENTO DELLA COLLABORAZIONE FRA STATI MEMBRI - 
DECISIONI DELLA COMMISSIONE DI NATURA PREPARATORIA E 
PROCEDURALE - OBBLIGO DI SENTIRE IL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE 
- INSUSSISTENZA  

( TRATTATO CEE, ART . 118, 3* COMMA )  

Massima 

 

1 . IL TERMINE D' IMPUGNAZIONE, QUANDO E ESPRESSO IN MESI, SCADE 
ALLA FINE DEL GIORNO CHE, NEL MESE INDICATO DAL TERMINE, E 
CONTRADDISTINTO DALLO STESSO NUMERO DEL GIORNO DAL QUALE IL 
TERMINE DECORRE, CIOE, SE SI TRATTA DI UNA DECISIONE CHE SIA STATA 
NOTIFICATA, DEL GIORNO DELLA NOTIFICA .  

2 . L' ART . 118 ATTRIBUISCE ALLA COMMISSIONE IL COMPITO D' 
INCORAGGIARE LA STRETTA COLLABORAZIONE FRA GLI STATI MEMBRI NEL 
CAMPO SOCIALE, IN PARTICOLARE NELLE QUESTIONI RELATIVE ALL' 
OCCUPAZIONE ED ALLE CONDIZIONI DI LAVORO . LA POLITICA MIGRATORIA, 
NEI CONFRONTI DEI PAESI TERZI, RIENTRA NEL CAMPO SOCIALE AI SENSI 
DELL' ART . 118 . LA SITUAZIONE DELL' OCCUPAZIONE E, IN VIA PIU 
GENERALE, IL MIGLIORAMENTO DELLE CONDIZIONI DI VITA E DI LAVORO 
NELL' AMBITO DELLA COMUNITA POSSONO INFATTI RISENTIRE DELLA 
POLITICA SEGUITA DAGLI STATI MEMBRI NEI CONFRONTI DELLA 
MANODOPERA PROVENIENTE DA PAESI TERZI . SI DEVE QUINDI GARANTIRE 



CHE LE POLITICHE MIGRATORIE DEGLI STATI MEMBRI NEI CONFRONTI DEI 
PAESI TERZI TENGANO CONTO DELLE POLITICHE COMUNI E DELLE AZIONI 
CONDOTTE SUL PIANO COMUNITARIO, IN PARTICOLARE NELL' AMBITO 
DELLA POLITICA COMUNITARIA DEL MERCATO DEL LAVORO, ONDE NON 
COMPROMETTERNE I RISULTATI . FA IN PARTICOLARE PARTE DELLA 
POLITICA MIGRATORIA RICADENTE SOTTO L' ART . 118 L' 
INCORAGGIAMENTO DELL' INTEGRAZIONE PROFESSIONALE DEI 
LAVORATORI ORIGINARI DI PAESI TERZI E, QUALORA SI TRATTI DI PROGETTI 
CONNESSI CON I PROBLEMI D' OCCUPAZIONE E DI CONDIZIONI DI LAVORO, L' 
INCORAGGIAMENTO DELLA LORO INTEGRAZIONE SOCIALE . VICEVERSA L' 
INCORAGGIAMENTO DELLA LORO INTEGRAZIONE CULTURALE, 
CONSIDERATA IN GENERALE, ESULA DAL CAMPO SOCIALE NEL QUALE L' 
ART . 118 ATTRIBUISCE ALLA COMMISSIONE IL COMPITO D' INCORAGGIARE 
LA COLLABORAZIONE FRA GLI STATI .  

3 . QUANDO UN ARTICOLO DEL TRATTATO CEE, NELLA FATTISPECIE L' ART . 
118, AFFIDA ALLA COMMISSIONE UN COMPITO PRECISO, SI DEVE 
AMMETTERE, SE NON SI VUOL PRIVARE QUESTA DISPOSIZIONE DI QUALSIASI 
EFFICACIA PRATICA, CHE ESSO LE ATTRIBUISCE, PER CIO STESSO, 
NECESSARIAMENTE I POTERI INDISPENSABILI PER SVOLGERE TALE COMPITO 
. E' QUESTO IL SENSO IN CUI VA INTERPRETATO IL 2* COMMA DELL' ART . 118, 
CIOE DI ATTRIBUIRE ALLA COMMISSIONE TUTTI I POTERI NECESSARI PER 
ORGANIZZARE LE CONSULTAZIONI CHE ESSO CONTEMPLA . PER 
PROVVEDERE A QUESTA ORGANIZZAZIONE DELLE CONSULTAZIONI, LA 
COMMISSIONE DEVE NECESSARIAMENTE POTER OBBLIGARE GLI STATI 
MEMBRI A TRASMETTERLE LE INFORMAZIONI INDISPENSABILI, ANZITUTTO 
PER DEFINIRE I PROBLEMI, IN SECONDO LUOGO PER TRARNE I POSSIBILI 
ORIENTAMENTI DELL' EVENTUALE FUTURA AZIONE COMUNE DEGLI STATI 
MEMBRI, COME PURE ESSA DEVE POTERLI OBBLIGARE A PARTECIPARE ALLA 
PROCEDURA DI CONSULTAZIONE . IN FORZA DELL' ART . 118, LA 
COMMISSIONE PUO QUINDI ADOTTARE NEI CONFRONTI DEGLI STATI 
MEMBRI UNA DECISIONE VINCOLANTE CHE ISTITUISCA UN PROCEDIMENTO 
D' INFORMAZIONE E DI CONSULTAZIONE . LA COMMISSIONE, TUTTAVIA, 
DATO CHE DISPONE UNICAMENTE DI UN POTERE DI NATURA PROCEDURALE, 
NON PUO IMPORRE IL RISULTATO DA CONSEGUIRE MEDIANTE DETTA 
CONSULTAZIONE, NE IMPEDIRE AGLI STATI MEMBRI DI METTERE IN ATTO 
PROGETTI, ACCORDI O DISPOSIZIONI CHE RITENGA NON CONFORMI ALLE 
POLITICHE ED ALLE AZIONI COMUNITARIE .  

4 . LA COMMISSIONE NON E OBBLIGATA A SENTIRE PREVIAMENTE IL 
COMITATO ECONOMICO E SOCIALE QUANDO, NEL CONTESTO DEL COMPITO 
D' INCORAGGIARE LA COLLABORAZIONE FRA GLI STATI MEMBRI NEL 
CAMPO SOCIALE, DECIDE DI OTTENERE INFORMAZIONI O DI ORGANIZZARE 
UNA RIUNIONE; IN QUESTO CASO SI TRATTA DI DECISIONI DI NATURA 
PURAMENTE PREPARATORIA E PROCEDURALE, LE QUALI, PER DEFINIZIONE, 
NON RIGUARDANO QUESTIONI SOSTANZIALI CHE POSSANO RICHIEDERE, DA 
PARTE DEL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE, UNA VALUTAZIONE DI 
NATURA SOCIOECONOMICA .  

Parti 

 

NELLE CAUSE RIUNITE 281, 283, 284, 285 E 287/85  



REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, RAPPRESENTATA DAI SIGG . MARTIN 
SEIDEL, MINISTERIALRAT, E ALFRED DITTRICH, OBERREGIERUNGSRAT 
PRESSO IL MINISTERO FEDERALE DELL' ECONOMIA, IN QUALITA DI AGENTI, 
E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO LA SEDE DELLA SUA 
AMBASCIATA,  

RICORRENTE,  

SOSTENUTA DAL  

REGNO DEI PAESI BASSI, RAPPRESENTATO DAI SIGG . A . BOS, JURIDISCH 
ADVISEUR, E GUSTAAV M . BORCHARDT, ASSISTENTE DEL JURIDISCH 
ADVISEUR PRESSO IL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI, IN QUALITA DI 
AGENTI, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO LA SEDE 
DELLA SUA AMBASCIATA,  

INTERVENIENTE,  

REPUBBLICA FRANCESE, RAPPRESENTATA DAL SIG . GILBERT GUILLAUME, 
DIRETTORE DELL' UFFICIO AFFARI GIURIDICI PRESSO IL MINISTERO DEGLI 
AFFARI ESTERI, IN QUALITA DI AGENTE, E DAL SIG . BERNARD BOTTE, 
ADDETTO ALL' AMMINISTRAZIONE CENTRALE PRESSO IL MINISTERO DEGLI 
AFFARI ESTERI, IN QUALITA DI AGENTE SUPPLENTE, E CON DOMICILIO 
ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO LA SEDE DELLA SUA AMBASCIATA,  

RICORRENTE,  

SOSTENUTA DAL  

REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD,  

INTERVENIENTE,  

REGNO DEI PAESI BASSI, RAPPRESENTATO DAL SIG . B.J . KEUR, ASSISTENTE 
DEL JURIDISCH ADVISEUR PRESSO IL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI, IN 
QUALITA DI AGENTE, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO 
LA SEDE DELLA SUA AMBASCIATA,  

RICORRENTE,  

REGNO DI DANIMARCA, RAPPRESENTATO DAL SIG . LAURIDS MIKAELSEN, 
CONSIGLIERE GIURIDICO PRESSO IL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI, IN 
QUALITA DI AGENTE, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO 
LA SEDE DELLA SUA AMBASCIATA,  

RICORRENTE,  

REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, RAPPRESENTATO 
DAL SIG . BRIAN E . MCHENRY, DEL TREASURY SOLICITOR' S DEPARTMENT, 
IN QUALITA DI AGENTE, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO 
PRESSO LA SEDE DELLA SUA AMBASCIATA,  

RICORRENTE,  

CONTRO  

COMMISSIONE DELLE COMUNITA EUROPEE, RAPPRESENTATA  

- NELLA CAUSA 281/85 DAL SIG . GOETZ ZUR HAUSEN, CONSIGLIERE 
GIURIDICO,  

- NELLA CAUSA 283/85 DAI SIGG . ARMANDO TOLEDANO-LAREDO, 
CONSIGLIERE GIURIDICO, E ENRICO TRAVERSA, MEMBRO DEL SUO UFFICIO 
LEGALE,  

- NELLA CAUSA 284/85 DAL SIG . AUKE HAAJSMA, MEMBRO DEL SUO UFFICIO 
LEGALE,  



- NELLA CAUSA 285/85 DAL SIG . GOETZ ZUR HAUSEN, CONSIGLIERE 
GIURIDICO, E DAL SIG . M . JENS CHRISTOFFERSEN, MEMBRO DEL SUO 
UFFICIO LEGALE,  

- NELLA CAUSA 287/85 DAL SIG . FRANK BENYON, MEMBRO DEL SUO UFFICIO 
LEGALE,  

IN QUALITA DI AGENTI, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO 
IL SIG . GEORGES KREMLIS, MEMBRO DEL SUO UFFICIO LEGALE, EDIFICIO 
JEAN MONNET, KIRCHBERG,  

CONVENUTA,  

SOSTENUTA DAL  

PARLAMENTO EUROPEO, RAPPRESENTATO DAL SIG . FRANCESCO PASETTI 
BOMBARDELLA, GIURECONSULTO DEL PARLAMENTO, ASSISTITO  

- NELLA CAUSA 281/85 DAL SIG . JOHANN SCHOO, AMMINISTRATORE 
PRINCIPALE,  

- NELLA CAUSA 283/85 DAL SIG . CHRISTIAN PENNERA, AMMINISTRATORE 
PRINCIPALE,  

- NELLA CAUSA 284/85 DAL SIG . JAN DE WACHTER, AMMINISTRATORE,  

- NELLA CAUSA 285/85 DAL SIG . PEDER KYST, AMMINISTRATORE 
PRINCIPALE,  

- NELLA CAUSA 287/85 DAL SIG . JANNIS PANTALIS, AMMINISTRATORE,  

IN QUALITA DI AGENTI, E CON DOMICILIO ELETTO IN LUSSEMBURGO PRESSO 
LA SEGRETERIA GENERALE DEL PARLAMENTO EUROPEO, CENTRO EUROPEO, 
KIRCHBERG,  

INTERVENIENTE,  

CAUSE AVENTI AD OGGETTO LA DOMANDA DI ANNULLAMENTO DELLA 
DECISIONE DELLA COMMISSIONE 8 LUGLIO 1985, N . 85/381, "CHE ISTITUISCE 
UNA PROCEDURA DI COMUNICAZIONE PRELIMINARE E DI CONCERTAZIONE 
SULLE POLITICHE MIGRATORIE NEI CONFRONTI DEGLI STATI TERZI",  

LA CORTE  

COMPOSTA DAI SIGNORI MACKENZIE STUART, PRESIDENTE, Y . GALMOT, C . 
KAKOURIS, T.F . O' HIGGINS E F . SCHOCKWEILER, PRESIDENTI DI SEZIONE, G . 
BOSCO, T . KOOPMANS, O . DUE, U . EVERLING, K . BAHLMANN, R . JOLIET, J.C . 
MOITINHO DE ALMEIDA E G.C . RODRIGUEZ IGLESIAS, GIUDICI,  

AVVOCATO GENERALE : F.G . MANCINI  

CANCELLIERE : H.A . RUEHL, AMMINISTRATORE PRINCIPALE  

VISTA LA RELAZIONE D' UDIENZA, COMPLETATA IN ESITO ALLA 
TRATTAZIONE ORALE DEL 4 DICEMBRE 1986, NELLA QUALE  

- IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E D' IRLANDA DEL NORD, 
RICORRENTE E INTERVENIENTE, ERA RAPPRESENTATO DAL SIG . B . 
MCHENRY E DAL SIG . I . GLICK, BARRISTER,  

- LA COMMISSIONE DELLE COMUNITA EUROPEE, CONVENUTA, ERA 
RAPPRESENTATA, NELLA CAUSA 284/85, DAL SIG . HENDRIK VAN LIER, 
MEMBRO DEL SUO UFFICIO LEGALE,  

- IL PARLAMENTO EUROPEO, INTERVENIENTE, ERA RAPPRESENTATO, IN 
TUTTE LE CAUSE, DAL SIG . FRANCESCO PASETTI-BOMBARDELLA, 
ASSISTITO, NELLA CAUSA 284/85, DAL SIG . JOHANN SCHOO,  



VISTA LA RELAZIONE D' UDIENZA E IN SEGUITO ALLA PROCEDURA ORALE 
DEL 4 DICEMBRE 1986,  

SENTITE LE CONCLUSIONI DELL' AVVOCATO GENERALE, ALL' UDIENZA DEL 
31 MARZO 1987,  

HA PRONUNZIATO LA SEGUENTE  

SENTENZA  

Motivazione della sentenza 

 

1 CON ATTI DEPOSITATI NELLA CANCELLERIA DELLA CORTE,  

- IL 17 SETTEMBRE 1985, DALLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA,  

- IL 18 SETTEMBRE 1985, DALLA REPUBBLICA FRANCESE,  

- IL 20 SETTEMBRE 1985, DAL REGNO DEI PAESI BASSI,  

- IL 23 SETTEMBRE 1985, DAL REGNO DI DANIMARCA,  

- IL 23 SETTEMBRE 1985, DAL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E D' 
IRLANDA DEL NORD,  

DETTI STATI HANNO PROPOSTO, A NORMA DELL' ART . 173, 1* COMMA DEL 
TRATTATO CEE, UN RICORSO MIRANTE ALL' ANNULLAMENTO DELLA 
DECISIONE DELLA COMMISSIONE 8 LUGLIO 1985, N . 381, CHE ISTITUISCE UNA 
PROCEDURA DI COMUNICAZIONE PRELIMINARE E DI CONCERTAZIONE 
SULLE POLITICHE MIGRATORIE NEI CONFRONTI DEGLI STATI TERZI ( GU L 
217, PAG . 25 ).  

2 QUESTA DECISIONE ISTITUISCE UN PROCEDIMENTO DI NOTIFICA 
PREVENTIVA E DI CONCERTAZIONE SULLE POLITICHE MIGRATORIE NEI 
CONFRONTI DEI PAESI TERZI . NELL' ART . 1 LA DECISIONE OBBLIGA GLI 
STATI MEMBRI AD INFORMARE LA COMMISSIONE E GLI ALTRI STATI 
MEMBRI CIRCA I PROGETTI DI PROVVEDIMENTI NAZIONALI O DI ACCORDI 
RELATIVI AI LAVORATORI CITTADINI DI PAESI TERZI ED AI MEMBRI DELLE 
LORO FAMIGLIE NEI SETTORI DELL' INGRESSO, DEL SOGGIORNO E DELL' 
OCCUPAZIONE, ANCHE CLANDESTINI, DELLA REALIZZAZIONE DELLA 
PARITA DI TRATTAMENTO IN FATTO DI CONDIZIONI DI VITA E DI LAVORO, DI 
RETRIBUZIONE E DI ALTRE SPETTANZE ECONOMICHE, IN QUELLO DELLA 
PROMOZIONE E DELL' INTEGRAZIONE PROFESSIONALE, SOCIALE E 
CULTURALE E DEL RITORNO VOLONTARIO NEL PAESE D' ORIGINE . QUESTO 
PROCEDIMENTO DI NOTIFICA PUO ESSERE SEGUITO, A NORMA DELL' ART . 2, 
DA UN PROCEDIMENTO DI CONCERTAZIONE TRA GLI STATI MEMBRI E LA 
COMMISSIONE, ORGANIZZATO DALLA COMMISSIONE, E CHE PUO ESSER 
PROMOSSO DA UNO STATO MEMBRO O DALLA COMMISSIONE . A NORMA 
DELL' ART . 3, QUESTO PROCEDIMENTO MIRA IN PARTICOLARE A FACILITARE 
LA MUTUA INFORMAZIONE E LA DEFINIZIONE DEI PROBLEMI D' INTERESSE 
COMUNE E, DI CONSEGUENZA, L' ADOZIONE DI UNA POSIZIONE COMUNE DA 
PARTE DEGLI STATI MEMBRI, A GARANTIRE LA CONFORMITA DEI PROGETTI, 
ACCORDI E DISPOSIZIONI ALLE POLITICHE ED AZIONI COMUNITARIE E AD 
ESAMINARE L' OPPORTUNITA DEI PROVVEDIMENTI DA ADOTTARE, IN 
PARTICOLARE IN VISTA DELLA GRADUALE ARMONIZZAZIONE DELLE 
NORMATIVE NAZIONALI SUGLI STRANIERI E DELL' INCLUSIONE NEGLI 
ACCORDI BILATERALI DEL MAGGIOR NUMERO POSSIBILE DI DISPOSIZIONI 
COMUNI .  



3 PER UNA PIU AMPIA ILLUSTRAZIONE DEGLI ANTEFATTI DEL 
PROCEDIMENTO, DELLE DOMANDE E DEI MEZZI DELLE PARTI, SI FA RINVIO 
ALLA RELAZIONE D' UDIENZA . QUESTI ASPETTI DEL FASCICOLO SONO 
RIPRODOTTI IN PROSIEGUO SOLO NELLA MISURA NECESSARIA PER IL 
RAGIONAMENTO DELLA CORTE .  

SULLA RICEVIBILITA DEI RICORSI  

4 LA COMMISSIONE HA SOLLEVATO LA QUESTIONE DELLA RICEVIBILITA 
DEL RICORSO PROPOSTO DAL REGNO DEI PAESI BASSI, POICHE ALLA 
SCADENZA DEL TERMINE D' IMPUGNAZIONE L' ORIGINALE DELL' ATTO 
INTRODUTTIVO NON ERA STATO DEPOSITATO NELLA CANCELLERIA DELLA 
CORTE, MENTRE A QUESTA DATA ERA GIUNTA SOLTANTO UNA 
COMUNICAZIONE VIA TELEX .  

5 SENZA CHE SIA NECESSARIO DECIDERE SE L' ATTO INTRODUTTIVO 
TRASMESSO VIA TELEX POSSIEDA I REQUISITI DI FORMA DI CUI ALL' ART . 37, 
PAR 1, DEL REGOLAMENTO DI PROCEDURA E SE QUESTO TIPO DI 
TRASMISSIONE SIA COMPATIBILE CON IL SISTEMA DI TERMINI IN RAGIONE 
DELLA DISTANZA DI CUI ALL' ART . 81, PAR 2, DELLO STESSO REGOLAMENTO, 
E SUFFICIENTE CONSTATARE CHE, ALLA DATA DELLA RICEZIONE DEL TELEX 
IN CANCELLERIA, IL TERMINE D' IMPUGNAZIONE ERA GIA SCADUTO . 
INFATTI, COME LA CORTE HA DECISO NELLA SENTENZA 15 GENNAIO 1987 ( 
MISSET, 152/85, RACC . PAG . 223, IN PARTICOLARE PAG . 234 ), IL TERMINE D' 
IMPUGNAZIONE, QUANDO E ESPRESSO IN MESI, SCADE ALLA FINE DEL 
GIORNO CHE, NEL MESE INDICATO DAL TERMINE, E CONTRADDISTINTO 
DALLO STESSO NUMERO DEL GIORNO DAL QUALE IL TERMINE DECORRE, 
CIOE IL GIORNO DELLA NOTIFICA . LA DECISIONE IMPUGNATA E STATA 
NOTIFICATA ALLA RAPPRESENTANZA PERMANENTE DEI PAESI BASSI L' 11 
LUGLIO 1985, QUINDI IL TERMINE DI DUE MESI PER CHIEDERNE L' 
ANNULLAMENTO A NORMA DELL' ART . 173, 3* COMMA, DEL TRATTATO CEE, 
E SCADUTO L' 11 SETTEMBRE 1985 A MEZZANOTTE E IL TERMINE D' 
IMPUGNAZIONE, TENUTO CONTO DEL TERMINE PER LA DISTANZA DI SEI 
GIORNI PER I PAESI BASSI, CONTEMPLATO DALL' ALLEGATO II DEL 
REGOLAMENTO DI PROCEDURA, E QUINDI SCADUTO IL 17 SETTEMBRE 1985 A 
MEZZANOTTE . ORBENE, ANCHE IL TELEX DEL REGNO DEI PAESI BASSI E 
STATO RICEVUTO ALLA CORTE SOLO IL 18 SETTEMBRE 1985 .  

6 IL RICORSO PROPOSTO DAL REGNO DEI PAESI BASSI DEVE QUINDI ESSERE 
DICHIARATO IRRICEVIBILE IN QUANTO TARDIVO .  

7 NON EMERGE INVECE DAL FASCICOLO CHE IL TERMINE D' IMPUGNAZIONE 
NON SIA STATO RISPETTATO PER I RICORSI PROPOSTI DAGLI ALTRI STATI 
RICORRENTI .  

NEL MERITO  

8 GLI STATI MEMBRI RICORRENTI HANNO DEDOTTO DUE MEZZI D' 
ANNULLAMENTO AVVERSO LA DECISIONE IMPUGNATA, VALE A DIRE L' 
INCOMPETENZA DELLA COMMISSIONE AD ADOTTARE LA DECISIONE 
IMPUGNATA E L' INOSSERVANZA DELLE FORME SOSTANZIALI, CONSISTENTE 
NELL' OMESSA CONSULTAZIONE PREVIA DEL COMITATO ECONOMICO E 
SOCIALE E NELL' INSUFFICIENZA DELLA MOTIVAZIONE DELLA DECISIONE .  

SULLA COMPETENZA DELLA COMMISSIONE  

9 GLI STATI MEMBRI RICORRENTI SOSTENGONO CHE NE L' ART . 118 NE 
ALCUN' ALTRA DISPOSIZIONE DEL TRATTATO AUTORIZZANO LA 



COMMISSIONE AD ADOTTARE UNA DECISIONE VINCOLANTE IN UN SETTORE 
CHE, D' ALTRA PARTE, RIENTRA NELLA LORO COMPETENZA ESCLUSIVA . LA 
REPUBBLICA FRANCESE PRECISA CHE LE QUESTIONI RELATIVE ALL' 
INGRESSO, AL SOGGIORNO ED AL LAVORO DEI CITTADINI DEI PAESI TERZI 
RIGUARDANO LA SICUREZZA DEGLI STATI MEMBRI E VANNO MOLTO OLTRE 
IL CONTESTO SOCIALE CUI L' ART . 118 SI RIFERISCE .  

10 A QUESTO PROPOSITO E OPPORTUNO RICORDARE CHE L' ART . 118 DEL 
TRATTATO CEE ATTRIBUISCE ALLA COMMISSIONE, NEL 1* COMMA, "IL 
COMPITO DI PROMUOVERE UNA STRETTA COLLABORAZIONE TRA GLI STATI 
MEMBRI NEL CAMPO SOCIALE ". IL 2* COMMA STABILISCE CHE LA 
COMMISSIONE AGISCE A QUESTO SCOPO IN STRETTO CONTATTO CON GLI 
STATI MEMBRI MEDIANTE STUDI E PARERI E ORGANIZZANDO 
CONSULTAZIONI .  

11 IL PRIMO MEZZO FA SORGERE DUE PROBLEMI DISTINTI, IL PRIMO 
CONSISTENTE NELLO STABILIRE SE LA COLLABORAZIONE TRA GLI STATI 
MEMBRI NEL SETTORE SOCIALE, CONTEMPLATA DALL' ART . 118, 1* COMMA, 
SI ESTENDA ALLE POLITICHE MIGRATORIE NEI CONFRONTI DEI PAESI TERZI 
E IL SECONDO CONSISTENTE NELL' ACCERTARE SE L' ORGANIZZAZIONE 
DELLE CONSULTAZIONI, CHE IL 2* COMMA DI QUESTA DISPOSIZIONE AFFIDA 
ALLA COMMISSIONE, AUTORIZZI QUESTA ISTITUZIONE AD EMANARE NORME 
DI NATURA VINCOLANTE . E' OPPORTUNO ESAMINARE UNA DOPO L' ALTRA 
QUESTE DUE QUESTIONI .  

12 L' ART . 117 DEL TRATTATO, CHE RIENTRA NEL CAPITOLO I DEDICATO 
ALLE DISPOSIZIONI SOCIALI DEL TITOLO III RELATIVO ALLA POLITICA 
SOCIALE DELLA COMUNITA, NEL 1* COMMA ENUNCIA LA NECESSITA PER 
GLI STATI MEMBRI DI PROMUOVERE IL MIGLIORAMENTO DELLE CONDIZIONI 
DI VITA E DI LAVORO E DELLA MANODOPERA CONSENTENDO LA LORO 
PARIFICAZIONE NEL PROGRESSO . AI SENSI DEL 2* COMMA, QUESTO 
MUTAMENTO RISULTERA SIA DAL FUNZIONAMENTO DEL MERCATO 
COMUNE, CHE FAVORIRA L' ARMONIZZAZIONE DEI SISTEMI SOCIALI, SIA 
DALLE PROCEDURE STABILITE DAL TRATTATO E DAL RAVVICINAMENTO 
DELLE DISPOSIZIONI NAZIONALI .  

13 APPUNTO AL FINE DI QUESTO RAVVICINAMENTO L' ART . 118 AFFIDA ALLA 
COMMISSIONE IL COMPITO DI PROMUOVERE LA STRETTA COLLABORAZIONE 
TRA GLI STATI MEMBRI NEL SETTORE SOCIALE, IN PARTICOLARE NEI 
SETTORI RELATIVI ALL' OCCUPAZIONE E ALLE CONDIZIONI DI LAVORO .  

14 NE CONSEGUE CHE, BENCHE L' ART . 118 DEL TRATTATO FACCIA SALVA 
LA COMPETENZA DEGLI STATI MEMBRI IN CAMPO SOCIALE, SEMPRECHE 
QUESTO NON RIENTRI NEI SETTORI DISCIPLINATI DA ALTRE DISPOSIZIONI 
DEL TRATTATO COME, AD ESEMPIO, QUELLE RELATIVE ALLA LIBERA 
CIRCOLAZIONE DEI LAVORATORI, ALLA POLITICA AGRICOLA COMUNE O 
ALLA POLITICA COMUNE DEI TRASPORTI, LA STESSA DISPOSIZIONE PRECISA 
TUTTAVIA CHE QUESTA COMPETENZA DEVE ESERCITARSI NELL' AMBITO 
DELLA COLLABORAZIONE FRA STATI MEMBRI DI CUI LA COMMISSIONE 
CURA L' ORGANIZZAZIONE .  

15 LE TESI SOSTENUTE DAGLI STATI RICORRENTI SI RISOLVONO NELL' 
ASSUNTO CHE LA POLITICA MIGRATORIA NEI CONFRONTI DEI PAESI TERZI 
NON RIENTRA NEL SETTORE SOCIALE AI SENSI DELL' ART . 118 O, IN 
SUBORDINE, CHE QUESTA POLITICA MIGRATORIA RIENTRA SOLO 
PARZIALMENTE NEL CAMPO SOCIALE .  



16 PER QUANTO RIGUARDA LA TESI PRINCIPALE, VA DETTO CHE LA 
SITUAZIONE DELL' OCCUPAZIONE E, IN TERMINI PIU GENERALI, IL 
MIGLIORAMENTO DELLE CONDIZIONI DI VITA E DI LAVORO ALL' INTERNO 
DELLA COMUNITA POSSONO RISENTIRE DELLA POLITICA SEGUITA DAGLI 
STATI MEMBRI NEI CONFRONTI DELLA MANODOPERA PROVENIENTE DA 
PAESI TERZI . NELLA MOTIVAZIONE DELLA DECISIONE IMPUGNATA, LA 
COMMISSIONE DICHIARA GIUSTAMENTE CHE E NECESSARIO FAR SI CHE LE 
POLITICHE MIGRATORIE DEGLI STATI MEMBRI NEI CONFRONTI DEI PAESI 
TERZI TENGANO CONTO DELLE POLITICHE COMUNI E DELLE AZIONI 
CONDOTTE SUL PIANO COMUNITARIO, IN PARTICOLARE NELL' AMBITO 
DELLA POLITICA COMUNITARIA DEL MERCATO DEL LAVORO, ONDE NON 
COMPROMETTERNE I RISULTATI .  

17 IL FATTO CHE LE POLITICHE MIGRATORIE SEGUITE DAGLI STATI MEMBRI 
INTERESSINO LA POLITICA SOCIALE DELLA COMUNITA, IN PARTICOLARE IN 
CONSIDERAZIONE DELL' INFLUENZA CHE ESSE ESERCITANO SUL MERCATO 
COMUNITARIO DELL' OCCUPAZIONE E SULLE CONDIZIONI DI LAVORO DEI 
LAVORATORI COMUNITARI, ERA STATO RICONOSCIUTO DAL CONSIGLIO GIA 
NELLA RISOLUZIONE DEL 21 GENNAIO 1974 RIGUARDANTE UN PROGRAMMA 
D' AZIONE SOCIALE ( GU C 13, PAG . 1 ), NELLA QUALE SI E RICONOSCIUTA LA 
NECESSITA E LA VOLONTA POLITICA DI PROMUOVERE LA CONCERTAZIONE 
DELLE POLITICHE MIGRATORIE NEI CONFRONTI DEI PAESI TERZI . ESSO HA 
RIBADITO QUESTE CONSIDERAZIONI NELLA RISOLUZIONE DEL 9 FEBBRAIO 
1976, RELATIVA AD UN PROGRAMMA D' AZIONE A FAVORE DEI LAVORATORI 
MIGRANTI E DEI LORO FAMILIARI ( GU C 34, PAG . 2 ), NELLA RISOLUZIONE 
DEL 27 GIUGNO 1980, RELATIVA AD ORIENTAMENTI PER UNA POLITICA 
COMUNITARIA DEL MERCATO DEL LAVORO ( GU C 168, PAG . 1 ), CUI LA 
DECISIONE DELLA COMMISSIONE SI RICHIAMA . LA DECISIONE SI RICHIAMA 
PURE ALLA RISOLUZIONE RELATIVA AGLI ORIENTAMENTI DELLA POLITICA 
MIGRATORIA, GIA APPROVATA DAL CONSIGLIO E CHE QUESTO AVREBBE POI 
UFFICIALMENTE ADOTTATO IL 16 LUGLIO 1985 ( GU C 186, PAG . 3 ).  

18 NON SI PUO QUINDI FARE A MENO DI CONSTATARE CHE NON PUO ESSERE 
ACCOLTA LA TESI SECONDO LA QUALE LA POLITICA MIGRATORIA NEI 
CONFRONTI DEI PAESI TERZI SAREBBE DEL TUTTO ESTRANEA AI SETTORI 
SOCIALI PER I QUALI L' ART . 118 CONTEMPLA LA COLLABORAZIONE TRA 
STATI MEMBRI .  

19 E' OPPORTUNO ESAMINARE POI LA TESI SOSTENUTA IN SUBORDINE DAGLI 
STATI RICORRENTI, VALE A DIRE CHE LA DECISIONE IMPUGNATA 
COMPRENDE ARGOMENTI CHE ESULANO DAL CAMPO SOCIALE AI SENSI 
DELL' ART . 118 . GLI STATI RICORRENTI SOSTENGONO A QUESTO PROPOSITO 
CHE LA DECISIONE SI PROPONE DI ISTITUIRE UN PROCEDIMENTO DI 
CONSULTAZIONE NEL SETTORE CULTURALE, PERSEGUENDO IN 
PARTICOLARE "L' INTEGRAZIONE CULTURALE" DEI LAVORATORI CITTADINI 
DEI PAESI TERZI .  

20 QUESTA CENSURA RIGUARDA L' ART . 1 DELLA DECISIONE IMPUGNATA, 
CHE INCLUDE NEL PROCEDIMENTO D' INFORMAZIONE E DI CONCERTAZIONE 
IL SETTORE DELLA "PROMOZIONE E DELL' INTEGRAZIONE PROFESSIONALE, 
SOCIALE E CULTURALE" DEI LAVORATORI CITTADINI DEI PAESI TERZI E DEI 
LORO FAMILIARI .  

21 PER QUEL CHE RIGUARDA LA PROMOZIONE DELL' INTEGRAZIONE 
PROFESSIONALE DEI LAVORATORI ORIGINARI DI PAESI TERZI, SI DEVE DIRE 



CHE ESSA RIENTRA NEL CAMPO SOCIALE AI SENSI DELL' ART . 118, IN 
QUANTO E INTIMAMENTE CONNESSA ALL' OCCUPAZIONE . LO STESSO VALE 
PER L' INTEGRAZIONE SOCIALE, NEL CONTESTO DEGLI SCOPI PERSEGUITI 
DALLA DECISIONE IMPUGNATA, TUTTE LE VOLTE CHE SI TRATTA DI 
PROGETTI CONNESSI CON I PROBLEMI D' OCCUPAZIONE E DI CONDIZIONI DI 
LAVORO E NON VI E ALCUN MOTIVO DI RITENERE CHE LA DECISIONE ABBIA 
INTESO ATTRIBUIRE A QUESTA NOZIONE UN SENSO DIVERSO .  

22 PER QUANTO RIGUARDA L' INTEGRAZIONE CULTURALE DELLE COMUNITA 
IMMIGRATE ORIGINARIE DI PAESI TERZI, BENCHE POSSA AVERE UN CERTO 
RAPPORTO CON GLI EFFETTI DELLA POLITICA MIGRATORIA, ESSA SI 
RIFERISCE A QUESTE COMUNITA IN GENERALE, SENZA DISTINGUERE I 
LAVORATORI MIGRANTI DAGLI ALTRI STRANIERI, E IL SUO NESSO CON I 
PROBLEMI D' OCCUPAZIONE E DI CONDIZIONI DI LAVORO E QUINDI 
ESTREMAMENTE TENUE .  

23 LA POLITICA MIGRATORIA, QUINDI, PUO RIENTRARE NEL CAMPO SOCIALE 
AI SENSI DELL' ART . 118 SOLO PER QUANTO RIGUARDA LA SITUAZIONE DEI 
LAVORATORI DEI PAESI TERZI, SOTTO IL PROFILO DELL' INFLUENZA CHE 
ESSI ESERCITANO SUL MERCATO COMUNITARIO DELL' OCCUPAZIONE E 
SULLE CONDIZIONI DI LAVORO .  

24 NE CONSEGUE CHE LA DECISIONE IMPUGNATA, CON L' INCLUSIONE 
DELLA PROMOZIONE DELL' INTEGRAZIONE CULTURALE, IN GENERALE, TRA 
GLI ARGOMENTI DI CONSULTAZIONE, HA SCONFINATO DAL CAMPO SOCIALE 
PER IL QUALE L' ART . 118 ATTRIBUISCE ALLA COMMISSIONE IL COMPITO DI 
PROMUOVERE LA COLLABORAZIONE FRA GLI STATI .  

25 L' ARGOMENTO DELLA REPUBBLICA FRANCESE, SECONDO IL QUALE L' 
INTERO SETTORE DELLA POLITICA DEGLI STRANIERI SAREBBE ESCLUSO DAL 
CAMPO SOCIALE IN QUANTO RIGUARDA PROBLEMI DI PUBBLICA SICUREZZA, 
RISERVATI ESCLUSIVAMENTE ALLA COMPETENZA DEGLI STATI MEMBRI, 
NON PUO ESSERE ACCOLTO . E' VERO CHE, NELL' AMBITO DEL LORO REGIME 
DI POLIZIA DEGLI STRANIERI, GLI STATI MEMBRI POSSONO ADOTTARE, NEI 
CONFRONTI DEI LAVORATORI CITTADINI DI PAESI TERZI, PROVVEDIMENTI, 
VUOI MEDIANTE L' ADOZIONE DI NORME NAZIONALI, VUOI MEDIANTE LA 
STIPULAZIONE DI TRATTATI INTERNAZIONALI, INFORMATI A 
CONSIDERAZIONI DI ORDINE PUBBLICO, DI PUBBLICA SICUREZZA E DI 
SANITA PUBBLICA E CHE, PER QUESTO MOTIVO, SONO DI LORO SPETTANZA 
ESCLUSIVA, MA CIO NON IMPLICA CHE L' INTERO SETTORE DELLA POLITICA 
MIGRATORIA NEI CONFRONTI DEI PAESI TERZI RIENTRI NECESSARIAMENTE 
NELLA PUBBLICA SICUREZZA .  

26 VA DEL PARI DISATTESO L' ARGOMENTO SVOLTO DALLA REPUBBLICA 
FRANCESE E DALLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, SECONDO IL 
QUALE L' OBBLIGO DI NOTIFICA PUO COMPROMETTERE EVENTUALI 
ESIGENZE DI SEGRETO O DI RISERVATEZZA, NELL' IPOTESI IN PARTICOLARE 
DI NEGOZIATI CON UN PAESE TERZO, DATO CHE LA TRASMISSIONE DEI 
PROGETTI NON E IMPERATIVAMENTE PRESCRITTA SE NON AL MOMENTO IN 
CUI SONO RESI PUBBLICI . D' ALTRO CANTO, L' ART . 4 DELLA DECISIONE 
INVITA GLI STATI MEMBRI A PRENDERE LE PRECAUZIONI NECESSARIE PER 
GARANTIRE IL SEGRETO DELLE INFORMAZIONI SCAMBIATE, OBBLIGO CHE 
DEVE INTENDERSI RELATIVO ALLE INFORMAZIONI TRASMESSE 
VOLONTARIAMENTE PRIMA DI ESSERE RESE DI PUBBLICO DOMINIO .  



27 DOPO AVER ACCERTATO CHE LA DECISIONE IMPUGNATA SCONFINA SOLO 
PARZIALMENTE DAL CAMPO SOCIALE AI SENSI DELL' ART . 118, E 
OPPORTUNO ESAMINARE SE IL 2* COMMA DELLO STESSO ARTICOLO, IL 
QUALE STABILISCE CHE LA COMMISSIONE AGISCE, TRA L' ALTRO, MEDIANTE 
L' ORGANIZZAZIONE DI CONSULTAZIONI, LE ATTRIBUISCE IL POTERE DI 
ADOTTARE UNA DECISIONE VINCOLANTE PER ORGANIZZARE LE 
CONSULTAZIONI STESSE .  

28 A QUESTO PROPOSITO SI DEVE OSSERVARE CHE QUANDO UN ARTICOLO 
DEL TRATTATO CEE, NELLA FATTISPECIE L' ART . 118, AFFIDA ALLA 
COMMISSIONE UN COMPITO PRECISO, SI DEVE AMMETTERE, SE NON SI 
VUOLE PRIVARE DI QUALSIASI EFFICACIA DETTA DISPOSIZIONE, CHE ESSO 
LE ATTRIBUISCE, PER CIO STESSO, NECESSARIAMENTE I POTERI 
INDISPENSABILI PER SVOLGERE DETTA MISSIONE . E' QUESTO IL SENSO IN 
CUI VA INTERPRETATO IL 2* COMMA DELL' ART . 118, CIOE DI ATTRIBUIRE 
ALLA COMMISSIONE TUTTI I POTERI NECESSARI PER ORGANIZZARE LE 
CONSULTAZIONI . PER PROVVEDERE A QUESTA ORGANIZZAZIONE DI 
CONSULTAZIONI, LA COMMISSIONE DEVE NECESSARIAMENTE POTER 
OBBLIGARE GLI STATI MEMBRI A TRASMETTERLE LE INFORMAZIONI 
INDISPENSABILI, ANZITUTTO PER DEFINIRE I PROBLEMI, IN SECONDO LUOGO 
PER TRARNE I POSSIBILI ORIENTAMENTI DI UN' EVENTUALE FUTURA AZIONE 
COMUNE DEGLI STATI MEMBRI, COME PURE ESSA DEVE POTERLI OBBLIGARE 
A PARTECIPARE ALLA PROCEDURA DI CONSULTAZIONE .  

29 IN EFFETTI, LA COLLABORAZIONE FRA STATI, CONTEMPLATA DALL' ART . 
118, PUO SVOLGERSI SOLO NELL' AMBITO DI CONSULTAZIONI ORGANIZZATE 
. SE NON VI FOSSE ALCUNA INIZIATIVA SU QUESTO PUNTO, QUESTA 
COLLABORAZIONE, PUR SE VOLUTA DAL TRATTATO, RISCHIEREBBE DI 
RESTARE LETTERA MORTA . LA COMMISSIONE, POICHE HA PER L' APPUNTO 
IL COMPITO DI PROMUOVERE DETTA COLLABORAZIONE E DI 
ORGANIZZARNE LA REALIZZAZIONE, HA IL POTERE DI ISTITUIRE 
PROCEDIMENTI DI CONSULTAZIONE NEL CAMPO SOCIALE CUI L' ART . 118 SI 
RIFERISCE .  

30 E' OPPORTUNO RICORDARE CHE DETTO POTERE DELLA COMMISSIONE 
DEVE LIMITARSI ALL' ORGANIZZAZIONE DI UN PROCEDIMENTO DI 
TRASMISSIONE DI INFORMAZIONI E DI CONSULTAZIONE E CHE, NELL' 
ATTUALE STATO DI SVILUPPO DEL DIRITTO COMUNITARIO, I SETTORI CUI SI 
RIFERISCONO L' INFORMAZIONE E LA CONSULTAZIONE SONO DI 
COMPETENZA DEGLI STATI MEMBRI . E' OPPORTUNO D' ALTRO CANTO 
OSSERVARE CHE LA COMMISSIONE PRETENDE, IN FORZA DELL' ART . 118, 
SOLTANTO UNA COMPETENZA PROCEDURALE PER REALIZZARE QUESTO 
SISTEMA D' INFORMAZIONE E DI CONSULTAZIONE CHE DEVE SFOCIARE 
NELL' ADOZIONE DI UNA POSIZIONE COMUNE DEGLI STATI MEMBRI .  

31 POICHE L' ART . 118 FORNISCE QUINDI UN FONDAMENTO SPECIFICO PER LA 
DECISIONE DELLA COMMISSIONE, E SUPERFLUO ACCERTARE SE IL 
RISULTATO PERSEGUITO CON QUESTA DECISIONE AVREBBE POTUTO 
OTTENERSI AVVALENDOSI DI ALTRE DISPOSIZIONI DI NATURA GENERALE 
DEL TRATTATO OPPURE DI ALTRI PROCEDIMENTI CHE AVREBBERO 
RICHIESTO L' INTERVENTO DI ALTRE ISTITUZIONI .  

32 DOPO AVER RICONOSCIUTO CHE LA COMMISSIONE, IN FORZA DELL' ART . 
118, PUO ADOTTARE NEI CONFRONTI DEGLI STATI MEMBRI UNA DECISIONE 
OBBLIGATORIA CHE ISTITUISCA UN PROCEDIMENTO D' INFORMAZIONE E DI 



CONSULTAZIONE, E OPPORTUNO ESAMINARE SE, COME SOSTENGONO GLI 
STATI RICORRENTI, LA DECISIONE IMPUGNATA ESORBITI DA SIFFATTO 
PROCEDIMENTO .  

33 GLI STATI RICORRENTI SOSTENGONO INFATTI CHE LA DECISIONE NON SI 
LIMITA AD ORGANIZZARE UN PROCEDIMENTO DI CONSULTAZIONE MA, 
ASSEGNANDO UNO SCOPO A QUESTA CONSULTAZIONE, INTENDE 
PRESCRIVERE UN RISULTATO, E SCONFINA QUINDI DAI POTERI DI NATURA 
PROCEDURALE DELLA COMMISSIONE . IN EFFETTI, NELL' ART . 3, LETT . B ), 
LA DECISIONE IMPUGNATA DISPONE CHE LA CONSULTAZIONE HA LO SCOPO 
DI GARANTIRE CHE I PROGETTI, ACCORDI E DISPOSIZIONI TRASMESSI SIANO 
CONFORMI ALLE POLITICHE COMUNITARIE NEI SETTORI CONTEMPLATI 
DALLA DECISIONE, IVI COMPRESA LA POLITICA RELATIVA ALL' AIUTO ALLO 
SVILUPPO .  

34 LA COMMISSIONE, POICHE HA SOLO IL POTERE, DI NATURA 
PROCEDURALE, DI ISTITUIRE UN PROCEDIMENTO DI CONSULTAZIONE, NON 
PUO IMPORRE IL RISULTATO DA CONSEGUIRE MEDIANTE QUESTA 
CONSULTAZIONE NE IMPEDIRE AGLI STATI MEMBRI DI METTERE IN ATTO 
PROGETTI, ACCORDI O DISPOSIZIONI CHE RITENGA NON CONFORMI ALLE 
POLITICHE ED ALLE AZIONI COMUNITARIE .  

35 L' ART . 3, LETT . B ), QUINDI, NELLA PARTE IN CUI IMPONE UN OBBLIGO 
PRECISO AGLI STATI MEMBRI ED INTENDE VIETARE LORO DI ADOTTARE 
PROVVEDIMENTI NAZIONALI O DI STIPULARE ACCORDI CHE LA 
COMMISSIONE GIUDICHI NON CONFORMI ALLE POLITICHE ED AZIONI 
COMUNITARIE, VA CONSIDERATO, COME HANNO GIUSTAMENTE SOSTENUTO 
GLI STATI MEMBRI RICORRENTI, ECCEDENTE DAI LIMITI DEI POTERI CHE LA 
COMMISSIONE PUO TRARRE DALL' ART . 118 .  

36 DA QUANTO PRECEDE DISCENDE CHE GLI STATI RICORRENTI A BUON 
DIRITTO CHIEDONO L' ANNULLAMENTO DELLA DECISIONE IMPUGNATA, IN 
QUANTO LA COMMISSIONE NON ERA COMPETENTE  

- AD ESTENDERE, NELL' ART . 1, L' OGGETTO DELLA PROCEDURA DI 
CONSULTAZIONE AI SETTORI RELATIVI ALL' INTEGRAZIONE CULTURALE DEI 
LAVORATORI CITTADINI DEI PAESI TERZI E DEI LORO FAMILIARI ;  

- AD ATTRIBUIRE, MEDIANTE L' ART . 3, LETT . B ), ALLA CONSULTAZIONE LO 
SCOPO DI GARANTIRE LA CONFORMITA DEI PROGETTI DI PROVVEDIMENTI 
NAZIONALI E DI ACCORDI ALLE POLITICHE ED AZIONI COMUNITARIE .  

SULL' OSSERVANZA DELLE FORME PRESCRITTE AD SUBSTANTIAM  

-*SULL' OMESSA CONSULTAZIONE DEL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE  

37 GLI STATI RICORRENTI SOSTENGONO CHE LA DECISIONE, ANCHE 
AMMESSO CHE RIENTRI NELLA COMPETENZA DELLA COMMISSIONE, DEV' 
ESSERE ANNULLATA IN QUANTO ADOTTATA SENZA SENTIRE IL COMITATO 
ECONOMICO E SOCIALE . QUESTA FORMALITA SAREBBE IMPOSTA DALL' ART 
. 118, 3* COMMA, PER I PARERI CHE LA COMMISSIONE DEVE ADOTTARE E A 
MAGGIOR RAGIONE SAREBBE INDISPENSABILE IN CASO DI ADOZIONE DI 
UNA DECISIONE, IPOTESI NELLA QUALE DOVREBBE SICURAMENTE ESSERE 
CONSIDERATA DI NATURA SOSTANZIALE .  

38 A QUESTO PROPOSITO, E OPPORTUNO RILEVARE CHE IL COMITATO 
ECONOMICO E SOCIALE, COMPOSTO DI RAPPRESENTANTI DEGLI AMBIENTI 
SOCIOECONOMICI, HA IL COMPITO DI CONSIGLIARE IL CONSIGLIO E LA 
COMMISSIONE SULLE SOLUZIONI DA ADOTTARSI NEI CONFRONTI DI 



PROBLEMI CONCRETI IN MATERIA ECONOMICA E SOCIALE E DI FORNIRE 
PARERI BASATI SULLE SUE COMPETENZE E CONOSCENZE SPECIFICHE .  

39 SOTTO QUEST' ASPETTO L' ART . 118, 3* COMMA, PRESCRIVE L' OBBLIGO DI 
SENTIRE IL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE, NON GIA PER GLI STUDI E 
PER L' ORGANIZZAZIONE DI CONSULTAZIONI, BENSI UNICAMENTE PER I 
PARERI CON I QUALI LA COMMISSIONE PUO PROPORRE L' ADOZIONE DI 
PROVVEDIMENTI CONCRETI CIRCA I QUALI E UTILE CONOSCERE L' 
ATTEGGIAMENTO DEGLI AMBIENTI SOCIOECONOMICI . CIO NON AVVIENE 
QUANDO LA COMMISSIONE DECIDE DI OTTENERE INFORMAZIONI O DI 
ORGANIZZARE UNA RIUNIONE ; IN QUESTO CASO SI TRATTA INFATTI DI 
DECISIONI DI NATURA PURAMENTE PREPARATORIA E PROCEDURALE LE 
QUALI, PER DEFINIZIONE, NON RIGUARDANO QUESTIONI SOSTANZIALI CHE 
POSSANO RICHIEDERE DA PARTE DEL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE 
UNA VALUTAZIONE DI NATURA SOCIOECONOMICA .  

40 DI CONSEGUENZA, IL MEZZO RELATIVO ALL' OMESSA CONSULTAZIONE 
DEL COMITATO ECONOMICO E SOCIALE VA RESPINTO .  

-*SULLA MOTIVAZIONE  

41 IL MEZZO RELATIVO AL DIFETTO DI MOTIVAZIONE, IN QUANTO LA 
DECISIONE IMPUGNATA SI RIFERIREBBE ALLA RISOLUZIONE DEL 16 LUGLIO 
1985, LA QUALE, NON ESSENDO AFFATTO VINCOLANTE, NON PUO 
COSTITUIRE UN FONDAMENTO GIURIDICO VALIDO, VA RESPINTO DATO CHE 
IL FONDAMENTO DELL' AUTORIZZAZIONE E COSTITUITO DALL' ART . 118 
RICHIAMATO NELLA DECISIONE, GIACCHE LA RISOLUZIONE IN QUESTIONE 
NON ERA DEL RESTO ANCORA STATA ADOTTATA UFFICIALMENTE AL 
MOMENTO DELL' EMANAZIONE DELLA DECISIONE .  

42 DI CONSEGUENZA, LA DECISIONE IMPUGNATA VA ANNULLATA IN 
QUANTO LA COMMISSIONE NON ERA COMPETENTE  

- AD ESTENDERE, CON L' ART . 1, L' OGGETTO DEL PROCEDIMENTO DI 
NOTIFICA E DI CONCERTAZIONE AI SETTORI RELATIVI ALL' INTEGRAZIONE 
CULTURALE DEI LAVORATORI CITTADINI DEI PAESI TERZI E DEI LORO 
FAMILIARI,  

- E AD ATTRIBUIRE, NELL' ART . 3, LETT . B ), ALLA CONCERTAZIONE LO 
SCOPO DI GARANTIRE LA CONFORMITA DEI PROGETTI DI PROVVEDIMENTI 
NAZIONALI E DI ACCORDI ALLE POLITICHE ED AZIONI COMUNITARIE .  

43 I RICORSI SONO RESPINTI PER LA PARTE RESTANTE .  

 

SULLE SPESE  

44 A NORMA DELL' ART . 69, PAR 2, DEL REGOLAMENTO DI PROCEDURA, IL 
SOCCOMBENTE E CONDANNATO ALLE SPESE . TUTTAVIA, A NORMA DEL PAR 
3, 1* COMMA, DELLO STESSO ARTICOLO, LA CORTE PUO COMPENSARE IN 
TUTTO O IN PARTE LE SPESE SE LE PARTI SOCCOMBONO RISPETTIVAMENTE 
SU UNO O PIU PUNTI, OVVERO PER MOTIVI ECCEZIONALI . IL RICORSO 
PROMOSSO DAL REGNO DEI PAESI BASSI E STATO DICHIARATO IRRICEVIBILE 
E QUINDI SI DEVONO PORRE A CARICO DI QUESTA PARTE LE SPESE 
RELATIVE AL RICORSO STESSO . I MEZZI DEDOTTI NEGLI ALTRI RICORSI 
DAGLI STATI RICORRENTI NONCHE DAGLI INTERVENIENTI A LORO 
SOSTEGNO SONO STATI ACCOLTI SOLO IN PARTE E QUINDI NON VI E MOTIVO 
DI PORRE TUTTE LE SPESE A CARICO DELLA COMMISSIONE, BENSI DI 



LASCIARE A CIASCUNO, IVI COMPRESI GLI INTERVENIENTI, LE SPESE DA 
ESSO SOSTENUTE .  

 

PER QUESTI MOTIVI,  

LA CORTE  

DICHIARA E STATUISCE :  

1 ) IL RICORSO PROPOSTO NELLA CAUSA 284/85 DAL REGNO DEI PAESI BASSI 
E IRRICEVIBILE IN QUANTO TARDIVO .  

2 ) IL REGNO DEI PAESI BASSI E CONDANNATO ALLE SPESE .  

3 ) LA DECISIONE DELLA COMMISSIONE 8 LUGLIO 1985, N . 381, CHE 
ISTITUISCE UN PROCEDIMENTO DI COMUNICAZIONE PRELIMINARE DI 
CONCERTAZIONE SULLE POLITICHE MIGRATORIE NEI CONFRONTI DEI PAESI 
TERZI, E ANNULLATA IN QUANTO LA COMMISSIONE NON ERA COMPETENTE  

- AD ESTENDERE, CON L' ART . 1, L' OGGETTO DEL PROCEDIMENTO DI 
NOTIFICA E DI CONCERTAZIONE AI SETTORI RELATIVI ALL' INTEGRAZIONE 
CULTURALE DEI LAVORATORI CITTADINI DEI PAESI TERZI E DEI LORO 
FAMILIARI,  

- E AD ATTRIBUIRE, CON L' ART . 3, LETT . B ), ALLA CONCERTAZIONE LO 
SCOPO DI GARANTIRE LA CONFORMITA DEI PROGETTI DI PROVVEDIMENTI 
NAZIONALI E DI ACCORDI ALLE POLITICHE ED AZIONI COMUNITARIE .  

4 ) I RICORSI SONO RESPINTI PER LA PARTE RESTANTE .  

5 ) NELLE CAUSE 281/85, 283/85, 285/85 E 287/85, CIASCUNA DELLE PARTI 
SOPPORTERA LE PROPRIE SPESE, IVI COMPRESI GLI INTERVENIENTI .  

 


